
 

CEZ ÚV SR: 445/2023 

                                                                                                                        

RÁMCOVÁ DOHODA O POSKYTOVANÍ TLAČIARENSKÝCH SLUŽIEB  

uzatvorená podľa ustanovení § 269 ods. 2 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „rámcová dohoda“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ 

názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 

sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

IČO :  00 151 513 

DIČ: 20 2084 5057 

v mene ktorého koná: Mgr. Michal Luciak 

 vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

bankové spojenie: Štátna pokladnica  

číslo účtu v tvare IBAN: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

                                                         SK 86 8180 0000 0070 0030 4524 

zástupca na rokovanie:      

telefón:   

e-mail:   

(ďalej ako „Objednávateľ“ alebo „Úrad vlády SR“) 

 

a 

             

Poskytovateľ 

obchodné meno: 2imPress s.r.o.   

sídlo: Obchodno-výstavný objekt G, Devínska Nová Ves 7470 

 841 07 Bratislava – mestská časť Devínska Nová Ves 

IČO: 35 750 774 

DIČ: 2020211754   

v mene ktorého koná: Marek Bobák, konateľ 

zapísaný: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, 

Vložka císlo: 17711/B  

bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.  

číslo účtu v tvare IBAN: SK08 0900 0000 0051 3472 7742 

zástupca na rokovanie:             

telefón:  

e-mail:  

(ďalej ako „Poskytovateľ“ alebo „zmluvný partner“) 

 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná 

strana“) 

 

 

Preambula 

 

Táto rámcová dohoda sa uzatvára ako výsledok verejného obstarávania v súlade so  zákonom č. 

343/2015 Z. z o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) na predmet zákazky „Zabezpečenie 

tlačiarenských služieb pre potreby plánu obnovy II“.  
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Čl. I 

Predmet rámcovej dohody 

 

(1) Predmetom tejto rámcovej dohody je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán 

v súvislosti so záväzkom Poskytovateľa poskytovať pre Objednávateľa  tlačiarenské služby 

(zabezpečenie tlačiarenského výrobného procesu vrátane balenia a finálnej dodávky tlačovín na 

dohodnuté miesto určenia) (ďalej len „služby“ alebo „predmet plnenia“) bližšie špecifikované 

v Prílohe č. 1 tejto rámcovej dohody v rozsahu podľa požiadaviek Objednávateľa a v súvislosti so 

záväzkom Objednávateľa riadne a včas poskytnuté služby prevziať a zaplatiť za ne 

Poskytovateľovi cenu určenú v súlade s čl. IV ods. 1 tejto rámcovej dohody. 

 

(2) Účelom uzatvorenia tejto rámcovej dohody je zabezpečenie predmetu plnenia podľa potrieb a 

požiadaviek Objednávateľa, ktoré budú presne určené a definované v písomných objednávkach.  

 

(3) Pokiaľ nebude dohodnuté inak platí, že objednávka Objednávateľa je zadaná e-mailom, pričom 

Objednávateľ Poskytovateľovi zašle grafický tlačový návrh a podrobne opíše zadanie a plnenie, 

ktoré od neho očakáva. Objednávka bude Poskytovateľovi doručená najneskôr 5 dní pred 

požadovaným termínom dodania.  

 

Čl. II 

Miesto, čas a spôsob plnenia predmetu rámcovej dohody 

 

(1) Miestom poskytnutia služieb je  

a) objekt Objednávateľa na adrese: Námestie slobody č. 1,  813 70 v Bratislave  

b) návozové miesto v Bratislave presne špecifikované Objednávateľom v objednávke, (mailovou 

formou na kontaktné osoby uvedené v  čl. XII ods.2). 

 

(2) Proces odovzdávania a preberania predmetu plnenia (preberacie konanie) v zmysle každej 

objednávky sa bude realizovať formou preberacieho protokolu uvedeného v Prílohe č. 2 za účasti 

Objednávateľa a Poskytovateľa. Poskytovateľ vystaví preberací protokol v dvoch (2) 

vyhotoveniach, pričom jeden originál preberacieho protokolu bude doručený Objednávateľovi a 

jeden originál prevezme Poskytovateľ.  

 

(3) Poskytovateľ je povinný poskytnúť služby riadne a včas. Služby sú poskytnuté riadne, ak spĺňajú 

všetky požiadavky podľa tejto rámcovej dohody, konkrétnej objednávky a zodpovedajú účelu 

sledovaného rámcovou dohodou. Služby musia byť poskytnuté v kvalite určenej 

Objednávateľom, najmä v súlade s opisom predmetu zákazky bližšie špecifikovaným v Prílohe 

č.1 tejto rámcovej dohody, v súlade s právnymi predpismi a bez vád. 

 

(4) Rámcová dohoda bude realizovaná prostredníctvom objednávok. Objednávky môžu byť 

realizované bezprostredne odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto rámcovej dohody.  

(5) Objednávateľ je povinný odovzdať Poskytovateľovi tlačové grafické  súbory  - hotové grafické 

spracovanie v elektronickej podobe vo formáte tlačového pdf.  

 

(6) Poskytovateľ sa zaväzuje dodať predmet plnenia najneskôr v lehote 5 dní od udelenia súhlasu 

s tlačovými súbormi. 

 

(7) Poskytovateľ sa zaväzuje zabaliť predmet plnenia spôsobom bližšie špecifikovanom v Prílohe č. 

1 tak, aby boli výtlačky chránené pred poškodením a zničením pri expedovaní a následnej 

preprave, pričom na každom balíku musí byť označenie názvu, počet kusov, ktoré sa v budú 

nachádzať v balíku a dátum balenia. 
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(8) Objednávateľ je oprávnený počas platnosti a účinnosti tejto rámcovej dohody dávať 

Poskytovateľovi pokyny súvisiace s poskytovaním služieb podľa tejto rámcovej dohody. 

Poskytovateľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne upozorniť Objednávateľa na vecnú 

nesprávnosť jeho pokynov alebo na také pokyny, ktoré bránia naplniť účel rámcovej dohody. 

Poskytovateľ je povinný postupovať podľa pokynov Objednávateľa podľa predchádzajúcej vety 

len vtedy, ak Objednávateľ aj po bezodkladnom písomnom upozornení Poskytovateľa, na svojich 

pokynoch trvá. 

 

(9) Poskytovateľ nie je povinný postupovať podľa pokynov Objednávateľa, ak by tieto pokyny boli 

v rozpore s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Poskytovateľ o pokynoch Objednávateľa, 

ktoré sú v rozpore s právnym poriadkom Slovenskej republiky, bez zbytočného odkladu písomne 

informuje Objednávateľa a zmluvné strany budú v dobrej viere rokovať o vyriešení takejto 

otázky. 

 

Čl. III 

Doba trvania a finančný limit rámcovej dohody 

 

(1) Táto rámcová dohoda sa uzatvára na dobu určitú, a to na 36 mesiacov odo dňa účinnosti rámcovej 

dohody. Zmluvné strany sa dohodli, že platnosť a účinnosť tejto rámcovej dohody skončí, ak 

dôjde k vyčerpaniu finančného limitu vo výške 22 651,20 Eur - EUR s DPH alebo po uplynutí 

doby 36 mesiacov podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. Objednávateľ si vyhradzuje právo 

finančný limit nevyčerpať.  

 

(2) Objednávateľ si vyhradzuje právo neobjednať predmet plnenia v plnej výške finančného limitu 

podľa ods. 1 tohto článku, alebo aj neobjednať predmet plnenia v plnom počte kusov v zmysle 

Prílohy č. 1. Suma, na ktorú bude Poskytovateľ oprávnený vystaviť faktúru, bude závisieť od 

jednotkových cien a množstva dodanej časti predmetu plnenia na základe konkrétnej objednávky. 

 

 

Čl. IV 

Cena a platobné podmienky 

 

(1) Celková cena za poskytnutie predmetu plnenia vyplýva z ponuky Poskytovateľa predloženej vo 

verejnom obstarávaní a je stanovená v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov vo 

výške: 

Cena bez DPH  18 876 EUR (slovom: osemnásťtisíc osemtosemdesiatšesť eur ) 

DPH 20%   3 775,2 EUR (slovom: tritisíc tritisícsedemstosedemdesiatpäť a dvadsať centov  ) 

Cena spolu s DPH   22 651,2 EUR (slovom: dvadsatdvatisíc šesťstopäťdesiatjedna eur a dvadsať 

centov) 

(ďalej len „cena“). 

 

(2) Jednotkové ceny predmetu plnenia sú cenami konečnými, maximálnymi a nemennými a zahŕňajú 

všetky náklady Poskytovateľa súvisiace so splnením záväzku Poskytovateľa podľa tejto rámcovej 

dohody, najmä, ale nie výlučne, náklady na tlač, balenie a prepravu tlačovín. 

 

(3) Právo na uhradenie faktúry vznikne Poskytovateľovi až po riadnom a včasnom poskytnutí 

predmetu plnenia podľa čl. II. a v zmysle konkrétnej objednávky, Objednávateľom potvrdeným 

preberacím protokolom a dňom doručenia riadne vystavenej faktúry Objednávateľovi. 

 

(4) Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je povinný vystaviť faktúru v súlade s Prílohou č. 1 

a konkrétnou objednávkou. 

 



 

4 

 

(5) Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. 

Poskytovateľ sa zaväzuje doručiť Objednávateľovi faktúru poštou, a to doporučene na adresu 

sídla Objednávateľa, uvedenú v záhlaví tejto rámcovej dohody. 

 

(6) Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti účtovného a daňového dokladu v zmysle zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, že faktúra 

nebude obsahovať všetky náležitosti podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v 

znení neskorších predpisov, a/alebo k nej nebudú priložené prílohy podľa tejto rámcovej dohody, 

je Objednávateľ oprávnený vrátiť faktúru Poskytovateľovi na doplnenie alebo opravu s uvedením 

nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová 

lehota splatnosti začne plynúť doručením opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi. 

Prílohou faktúry bude preberací protokol podpísaný Objednávateľom, v zmysle ktorého bude 

zrejmé dodanie všetkých výtlačkov v súlade s objednávkou.  

 

(7) Faktúra sa považuje za uhradenú dňom odpísania príslušnej sumy finančných prostriedkov z účtu 

Objednávateľa v prospech bankového účtu Poskytovateľa. 

 

(8) Objednávateľ neposkytuje preddavok ani zálohovú platbu. 

 

 

Čl. V 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

(1) Poskytovateľ je povinný pri plnení predmetu tejto rámcovej dohody postupovať odborne, v súlade 

so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo musí poznať pri vynaložení odbornej 

starostlivosti, pri dodržiavaní všetkých relevantných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

(2) Poskytovateľ zodpovedá za vady ním poskytnutého plnenia.   

 

(3) Poskytovateľ je povinný skontrolovať podkladové materiály - hotové grafické spracovanie 

tlačovín prevzaté od Objednávateľa a upozorniť Objednávateľa bez zbytočného odkladu na 

nevhodnú povahu prevzatých vecí alebo pokynov daných mu Objednávateľom na poskytnutie 

predmetu plnenia. 

 

(4) Poskytovateľ je povinný bezodkladne po prevzatí podkladových materiálov – hotového 

grafického spracovania tlačovín, potvrdiť Objednávateľovi kvalitu dodaných podkladov 

a skutočnosť, že je možné realizovať tlač v súlade s objednávkou a touto rámcovou dohodou. 

 

(5) Poskytovateľ sa zaväzuje bezodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom prípadnom 

zdržaní, či iných skutočnostiach, ktoré by mohli ohroziť včasné a riadne plnenie rámcovej 

dohody. 

 

(6) Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať potrebnú súčinnosť pri plnení záväzkov z 

tejto rámcovej dohody a navzájom si budú oznamovať všetky okolnosti a informácie, ktoré môžu 

mať vplyv na riadne plnenie tejto rámcovej dohody.  

 

(7) Ak Objednávateľ zistí pri preberaní predmetu plnenia, že Poskytovateľ poskytol predmet plnenia 

s vadami, ktoré sú v rozpore s objednávkou alebo touto rámcovou dohodou, najmä Prílohou č. 1, 

má nárok a Poskytovateľ má povinnosť odstrániť zistené vady na vlastné náklady. Ak zistené 

vady Poskytovateľ nemôže odstrániť, Objednávateľ môže odmietnuť prevzatie predmetu plnenia. 

Nárok na náhradu škody Objednávateľa týmto nie je dotknutý. 

 

(8) Poskytovateľ sa zaväzuje pripraviť a odoslať objednané množstvo tovaru na miesto určené 

Objednávateľom. 
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Článok VI 

Osobitné ustanovenia 

 

(1) Poskytovateľ berie na vedomie, že plnenie rámcovej dohody bude hradené z mechanizmu na 

podporu obnovy a odolnosti a zaväzuje sa, že poskytne súčinnosť pri výkone kontroly podľa 

osobitných predpisov, najmä podľa zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ZVO.  

 

(2) Porušenie tejto povinnosti Poskytovateľa je podstatným porušením tejto rámcovej dohody, ktoré 

oprávňuje Objednávateľa od tejto rámcovej dohody odstúpiť. Osobami oprávnenými na výkon 

kontroly/auditu v závislosti od typu kontroly/auditu sú najmä: 

a) Úrad vlády SR a ním poverené osoby, 

b) Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky, Úrad vládneho auditu, Ministerstvo financií 

Slovenskej republiky, Úrad pre verejné obstarávanie a nimi poverené osoby, 

c) Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie, Európskeho dvoru audítorov, Európskeho 

úradu pre boj proti podvodom (OLAF), Európskej prokuratúry, 

d) orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov Európskej únie, 

e) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písmenách a) až d) v súlade s príslušnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky a právnymi aktmi Európskej únie. 

 

(3) Poskytovateľ sa zaväzuje uchovávať všetku dokumentáciu v origináli z tohto zmluvného vzťahu 

v súlade s právnymi predpismi Európskej únie a Slovenskej republiky do 31.12.2032. 

 

Článok VII 

Subdodávatelia 

 

(1) V prípade ak Poskytovateľ mieni realizovať časť predmetu plnenia prostredníctvom 

subdodávateľa, Prílohou č. 4 rámcovej dohody je Objednávateľom schválený a záväzný zoznam 

subdodávateľov, ktorí sa budú podieľať na realizácii predmetu plnenia, s uvedením údajov o 

osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum 

narodenia. V súlade s § 11 zákona o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť 

zmluvu s uchádzačom, ktorý má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora 

a nie je zapísaný v registri partnerov verejného sektora alebo ktorého subdodávatelia alebo 

subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí majú povinnosť zapisovať sa do registra 

partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora. Táto 

povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania rámcovej dohody . 

 

(2) Poskytovateľ vyhlasuje, že Príloha č. 4 tejto rámcovej dohody  obsahuje aktuálne a úplné údaje v 

zmysle ustanovenia § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní.  

 

(3) V prípade, ak má počas plnenia rámcovej dohody  Poskytovateľ záujem zmeniť svojich 

subdodávateľov, je povinný rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania Zmluvy je Poskytovateľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa 

uvedeného v Prílohe č. 4 rámcovej dohody  výlučne na základe písomného dodatku k tejto 

Zmluve; Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa spolu s 

aktualizovanou Prílohou č. 4 rámcovej dohody uviesť údaje o novom subdodávateľovi v 

rozsahu podľa § 41 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri 

partnerov verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, v súlade 

s ods. 1 tohto článku, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť 

predmetu zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 
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d) Poskytovateľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 

Objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných 

sankcií podľa vzoru Prílohy č. 4 rámcovej dohody, 

e) Poskytovateľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením 

dokladov preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 

(4) Poskytovateľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených 

v Prílohe č. 4 rámcovej dohody . Pre vylúčenie pochybností platí, že na zmenu kontaktných 

údajov akéhokoľvek aktuálneho subdodávateľa nie je potrebné vyhotoviť dodatok k rámcovej 

dohody . Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa ods. 3 písm. d) tohto článku a 

aktualizovaným znením Prílohy č. 4 rámcovej dohody  musí Poskytovateľ predložiť 

Objednávateľovi najneskôr 3 pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ 

má právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v ods. 3 tohto článku. 

 

(5) Poskytovateľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu 

trvania tejto Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo zákona č. 315/2016 Z. z. o registri 

partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o registri partnerov verejného sektora“). Nesplnenie tejto 

povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní za následok odstúpenie 

od Zmluvy zo strany Objednávateľa. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho 

subdodávatelia v zmysle § 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod zákona o registri partnerov verejného 

sektora boli riadne zapísaní v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 

subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť vyplýva zo zákona o registri partnerov verejného 

sektora. Poskytovateľ je povinný na požiadanie Objednávateľa predložiť všetky zmluvy so 

subdodávateľmi. 

 

(6) Poskytovateľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj 

kedykoľvek počas trvania tohto zmluvného vzťahu, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá 

zápis Poskytovateľa do registra partnerov verejného sektora v zmysle zákona o registri partnerov 

verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti: 

a) Poskytovateľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri 

partnerov verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy 

k zápisu zmeny do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) Poskytovateľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku tohto článku sa 

primerane vzťahujú aj na subdodávateľov Poskytovateľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali 

subdodávatelia splnené tieto povinnosti v zmysle zákona o registri partnerov verejného 

sektora, 

c) pokiaľ Poskytovateľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 zákona o registri partnerov verejného 

sektora, Objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá rámcovej dohody, pričom nie je v 

omeškaní a toto neplnenie sa nepovažuje za porušenie rámcovej dohody. Poskytovateľ nie je 

oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči Objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody 

alebo sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že Poskytovateľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti 

uvedené v tomto odseku tohto článku a Objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo strany 

príslušných orgánov uložená pokuta alebo akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa Poskytovateľ 

nahradiť Objednávateľovi túto pokutu alebo akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a 

nahradiť Objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá v tejto súvislosti vznikne. 

 

 

Čl. VIII 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

(1) Pri plnení tejto rámcovej dohody sa Poskytovateľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 
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(2) Poskytovateľ podpisom tejto rámcovej dohody vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou 

politikou Objednávateľa zverejnenej na webovom sídle Objednávateľa: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf ), jej 

obsahu porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

(3) Poskytovateľ podpisom tejto rámcovej dohody zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu rámcovej dohody alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel 

s Objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť 

pri preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol 

ovplyvniť realizáciu predmetu rámcovej dohody s Objednávateľom. 

 

(4) Poskytovateľ sa podpisom tejto rámcovej dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti 

s príslušnou transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto rámcovej 

dohody, a to v zmysle Prílohy č. 3 tejto rámcovej dohody – Protikorupčná doložka, ktorá je 

neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody.   

 

(5) Túto rámcovú dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 3 tejto rámcovej 

dohody – Protikorupčná doložka. 

 

Čl. IX 

Zodpovednosť za vady, sankcie, zabezpečenie rámcovej dohody a zodpovednosť za škodu 

 

(1) V prípade omeškania Objednávateľa so splnením povinnosti uhradiť faktúru v lehote splatnosti, 

má Poskytovateľ nárok na úrok z omeškania vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý 

deň omeškania. 

 

(2) Poskytovateľ zodpovedá Objednávateľovi za kvalitu poskytnutých služieb a za to,                                                                                   

že služby budú poskytnuté riadne a včas; v opačnom prípade majú poskytnuté služby vady. Vady 

poskytnutých služieb je Objednávateľ povinný oznámiť Poskytovateľovi bezodkladne po ich 

zistení. 

 

(3) Poskytovateľ je povinný reagovať na reklamáciu a na oznámenie o vzniku prípadnej škody ihneď 

po jej oznámení a dohodnúť bezodkladne s Objednávateľom spôsob odstránenia reklamovanej 

vady. 

 

(4) Poskytovateľ tiež zodpovedá Objednávateľovi za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi 

porušením povinností Poskytovateľa podľa príslušných právnych predpisov alebo podľa tejto 

rámcovej dohody. 

 

(5) Poskytovateľ sa zaväzuje odstrániť reklamovanú vadu najneskôr do 5 (piatich) dní od jej 

oznámenia, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. 

 

(6) Zodpovednosť za škodu vzniknutú porušením povinností vyplývajúcich z tejto rámcovej dohody 

sa riadi ustanoveniami § 373 a nasl. Obchodného zákonníka a ustanoveniami ostatných 

príslušných právnych predpisov platných a účinných na území Slovenskej republiky.  
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(7) Objednávateľ nemá nárok na náhradu škody, ak konanie alebo nesplnenie povinnosti 

Poskytovateľa bolo spôsobené konaním Objednávateľa alebo nedostatkom poskytnutej súčinnosti 

Poskytovateľovi zo strany Objednávateľa.  

 

(8) Ak došlo k omeškaniu Poskytovateľa s poskytovaním predmetu plnenia z dôvodu pôsobenia 

vyššej moci (živelná pohroma, vojnový konflikt, štrajk, pandémia), Objednávateľ si neuplatní 

nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty voči Poskytovateľovi za dobu trvania vyššej moci. 

Objednávateľ si neuplatní nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty taktiež v prípade, ak sám je v 

omeškaní,  a to za dobu omeškania Objednávateľa (§ 370 Obchodného zákonníka). 

 

(9) Zmluvné pokuty sú splatné do 30 (tridsiatich) dní odo dňa ich uplatnenia oprávnenou zmluvnou 

stranou, ak nie je uvedené inak. 

 

(10) Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody v celom 

rozsahu. 

 

(11) Poskytovateľ nie je za žiadnych okolností oprávnený uplatniť si zádržné, ani iné právo k predmetu 

rámcovej dohody za účelom zabezpečenia svojej pohľadávky voči Objednávateľovi. 

 

(12) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade porušenia ktorejkoľvek z povinností Poskytovateľa 

podstatným spôsobom, má Objednávateľ nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5% z 

ceny. 

 

Čl. X 

Doručovanie a komunikácia zmluvných strán 

 

(1) Akákoľvek komunikácia súvisiaca s touto rámcovou dohodou bude prebiehať medzi zmluvnými 

stranami buď prostredíctvom kontaktných osôb, alebo doporučeným listom, či inou formou 

registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví tejto rámcovej dohody, alebo do 

elektronickej chránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu 

pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e- 

Governmente) v znení neskorších predpisov, e-mailom alebo bude dodatočne písomne oznámená, 

ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať 

písomné potvrdenie od príjemcu.  

 

(2) Kontaktnou osobou  na strane Objednávateľa je: , t. č.: ,  

e-mail:  a na strane Poskytovateľa je  t.č.:  

, e-mail:  

 

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto 

rámcovej dohody, jej trvania, zániku, či zmeny, musí byť písomná a doručovaná výhradne poštou 

ako doporučená zásielka, kuriérom alebo osobne. 

 

(4) Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s rámcovou dohodou sa považuje za doručenú 

druhej zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

 

a) elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 

zmluvnej strany a potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej 

zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej zmluvnej strane 

potvrdenie o prijatí e-mailu do 48 hodín, inak sa bude takýto email považovať za doručený po 

uplynutí tejto lehoty. Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e–mail) 

sa použije adresa zmluvnej strany uvedená v záhlaví rámcovej dohody, alebo touto zmluvnou 
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stranou po uzavretí rámcovej dohody na tento účel písomne oznámenou. Doručovanie podľa 

zákona o e- Governmente sa spravuje týmto zákonom, alebo 

 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania, doručením písomnosti adresátovi s 

tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty, musí byť písomnosť zaslaná 

doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V 

prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako 

na adrese príslušnej zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia 

zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj 

i. deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, 

ii. tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, alebo 

iii. deň, v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne 

zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je 

neznámy“ alebo iná poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka 

zakladá na pravde. 

 

Čl. XI 

Doba platnosti a ukončenie rámcovej dohody  

 

(1) Rámcová dohoda skončí uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená  alebo vyčerpaním finančného 

limitu podľa čl. III ods. 1 tejto rámcovej dohody, podľa toho, ktorá z uvedených skutočností 

nastane skôr.  

 

(2) Túto rámcovú dohodu je možné skončiť na základe písomnej dohody zmluvných strán k 

určenému dňu. 

 

(3) Objednávateľ je oprávnený písomne odstúpiť od tejto rámcovej dohody, ak je Poskytovateľ v 

omeškaní so plnením si ktorejkoľvek zo svojich povinností podľa tejto rámcovej dohody, aj po 

poskytnutí dodatočnej primeranej lehoty, ak nie je uvedené inak, a omeškanie nie je spôsobené 

konaním Objednávateľa. Odstúpenie od rámcovej dohdoy nadobudne účinnosť dňom jeho 

doručenia druhej zmluvnej strane. 

 

(4) Objednávateľ je oprávnený písomne odstúpiť od tejto rámcovej dohody, ak konanie 

Poskytovateľa bude preukázateľne v rozpore s pokynmi Objednávateľa alebo účelom 

sledovaným touto rámcovou dohodou, a tiež v prípade, ak Poskytovateľ svojím konaním bude 

poškodzovať dobré meno Objednávateľa pred tretími osobami. Odstúpenie od rámcovej dohody 

nadobudne účinnosť dňom doručenia druhej zmluvnej strane. 

 

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie tejto rámcovej dohody sa považuje: 

a) bezdôvodné odopretie súčinnosti Poskytovateľa pri odovzdávaní tlačovín na distribúciu, aj po 

písomnej výzve zo strany Objednávateľa; 

b) bezdôvodné odopretie realizácie tlačiarenskych služieb Poskytovateľom; 

c) opakované menej závažné porušenie rámcovej dohody Poskytovateľom; 

d) nesplnenie odborných, technických alebo iných predpokladov potrebných pre poskytovanie 

plnenia; 

 

(6) Odstúpenie od tejto rámcovej dohody je možné:  

a) v prípade podstatného porušenia tejto rámcovej dohody podľa ods. 5 tohto článku; 

b) v ostatných prípadoch podľa ustanovení Obchodného zákonníka alebo iného právneho 

predpisu;  

c) v súlade s § 19 zákona o verejnom obstarávaní; 

d) v iných prípadoch stanovených v tejto rámcovej dohode. 
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(7) V prípade, že Objednávateľ poruší svoju povinnosť poskytnúť Poskytovateľovi súčinnosť, a 

zároveň tento stav porušenia svojej povinnosti neodstráni ani po uplynutí 5 kalendárnych dní od 

doručenia písomnej výzvy Poskytovateľa, Poskytovateľ nie je povinný poskytnúť služby v 

stanovenom termíne a je oprávnený od tejto rámcovej dohody odstúpiť.  

 

(8) Právo na plnenie a odstúpenie od tejto rámcovej dohody nevznikne, pokiaľ povinná strana 

preukáže, že porušenie povinnosti bolo spôsobené prípadom vyššej moci. 

 

(9) Zmluvné strany môžu túto rámcovú dohodu jednostranne vypovedať písomnou výpoveďou aj bez 

uvedenia dôvodu s výpovednou dobou 3 mesiace, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho 

mesiaca, ktorý nasleduje po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola výpoveď preukázateľne 

doručená druhej zmluvnej strane.  

 

(10) Ukončením tejto rámcovej dohody nie je dotknuté vysporiadanie záväzkov obidvoch zmluvných 

strán vyplývajúcich z plnených objednávok. Nároky Poskytovateľa na zaplatenie ceny za už 

riadne poskytnuté služby nebudú zánikom rámcovej dohody dotknuté. 

 

Čl. XII 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto rámcová dohoda je povinne zverejňovanou dohodou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. 

o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. Rámcová dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu 

obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia 

v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.  

 

(2) Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne, najneskôr do 3  pracovných dní, oznámiť druhej 

zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by mohla mať vplyv na plnenie záväzkov podľa tejto 

rámcovej dohody. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť druhej zmluvnej strane celú škodu, ktorá 

jej porušením vznikla. 

 

(3) Rámcovú dohodu možno meniť alebo dopĺňať iba formou písomných a číslovaných dodatkov, 

podpísaných obidvomi zmluvnými stranami; uvedené sa netýka zmeny kontaktných osôb podľa 

čl. XII ods. 2, ani zmeny kontaktných údajov subdodávateľa podľa čl. VII ods. 3 rámcovej 

dohody.  

 

(4) Právne pomery zmluvných strán súvisiacich s touto rámcovou dohodou a v tejto rámcovej dohode 

bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalšími 

všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 

 

(5) Rámcová dohoda je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých Objednávateľ prevezme  tri 

(3) rovnopisy a Poskytovateľ prevezme dva (2) rovnopisy. 

 

(6) Každé ustanovenie tejto rámcovej dohody sa interpretuje tak, aby bolo vykonateľné, platné 

a účinné podľa všeobecne záväzných právnych predpisov. Pokiaľ by však bolo podľa všeobecne 

záväzných právnych predpisov nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné, nebudú tým dotknuté 

ostatné ustanovenia rámcovej dohody. V prípade takejto nevykonateľnosti, neplatnosti alebo 

neúčinnosti niektorého ustanovenia rámcovej dohody sa zmluvné strany zaväzujú v dobrej viere 

rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch rámcovej dohody, ktoré sú potrebné na 

realizáciu zámerov rámcovej dohody, a nahradiť jej nevykonateľné, neplatné alebo neúčinné 

ustanovenia ustanoveniami vykonateľnými, platnými a účinnými, ktoré budú svojím zmyslom                         

a účelom čo najbližšie zmyslu a účelu nevykonateľných, neplatných a neúčinných ustanovení 

rámcovej dohohody. 
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(7) Akékoľvek spory týkajúce sa tejto rámcovej dohody sa zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne 

dohodou a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, na riešenie sporov z tejto rámcovej 

dohody sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

 

(8) Zmluvné strany vyhlasujú, že rámcovú dohodu si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto 

plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, bez 

omylu, a že túto rámcovú dohodu neuzatvárajú za jednostranne nápadne nevýhodných podmienok 

a ich zmluvná voľnosť nie je nijak obmedzená. Svoju vôľu byť viazané touto rámcovou dohodou 

zmluvné strany bez výhrad vyjadrujú svojimi podpismi. 

 

(9) Neoddeliteľnou súčasťou tejto rámcovej dohody je: 

Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky 

Príloha č. 2 – Preberací protokol 

Príloha č. 3 – Protikorupčná doložka 

Príloha č. 4 – Zoznam subdodávateľov a podiel subdodávavok 

Príloha č. 5 – Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

 

 

 

 

 

 

V Bratislave dňa  V Bratislave  dňa 25.7.2023 

 

Objednávateľ  Poskytovateľ 

 

 

 

Úrad vlády Slovenskej 

republiky 

Mgr. Michal Luciak 

vedúci Úradu vlády Slovenskej 

republiky 

 2imPress s r.o. 
Marek Bobák 

konateľ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



Príloha č. l 

Min. Max. 

objednané Max. Jednotková celková 

Produkt 
množstvo celkové cena cena 

v jednej množstvo [EUR za položku 

objednávke [ks] bez DPH] [EUR 

[ks] bez DPH] 

Polep na kancelárske dvere 
(cca 8S x 200 cm) vo forme verkoformátovej 10 30 9,00 270,00 
nálepky, plnofarebná potlač 

Roll up 
výroba rollu pu a jednostranná tlač, 1 30 8S,OO 2 2SO,OO 
plnofarebne, rozmer 8S x 200 cm 

Prezentačná stena 
hliníková konštrukcia, rovná, prenosná, 

1 s 300,00 1 SOO,OO 
vrátane obalu - púzdra, rozmer cca 300 x 220 
cm, textil, jednostranná potlač 4+0 

Leták AS 
1000 60 000 0,06 3 600,00 

papier 170g, 4+4, 148x210mm 

Leták DL 
1000 60 000 o,os 3 000,00 

DL na šírku, papier, 170g, 4+4, 99x210mm 

Folder A4 
dvojdielne prezentačné foldre s klopou, 4+4, 200 soo 2,00 1000,00 
Iamino matne, papier 3SOg 

Vizitky soo 4 000 0,2S 1000,00 
papier 300g, 4+4, 90xSSmm 

Plagát 
10 100 7,00 700,00 

B2, rozmer SOOx707mm, papier 130g, lesklé 

Blok 
AS, lepený na krátkej strane bez obalu, 200 700 2,40 1680,00 
148x210mm, SO listov, 4+0, riadky 

Reklamné tabule na označenie 
doska kapa line alebo ekvivalent, 30 x 40 cm, 1 10 4S,OO 4SO,OO 
potlač 4+0 

Reklamné tabule na označenie 
1 10 60,00 600,00 

plexisklo, 30 x 40 cm, potlač 4+0 

Nálepka 
1 10 70,00 700,00 

na auto o verkosti 20x10 cm, farebná potlač 

Obálka 
CS 162x229mm, zatváranie na dlhej strane, 200 600 0,60 360,00 
potlač - logo jednofarebné 

Obálka 
C4, 229 x 324mm, zatváranie na krátkej strane, 200 600 0,7S 4SO,OO 
logo potlač 4+0, potlač - logo jednofarebné 

Branding (polep na steny interiéru, cena vrátane inštalácie v Bratislave) 

Plotrový polep na stenu: 100 x 270 cm, 
- 8 37,00 296,00 

plnofarebne 

3D logo (priehradné): 127 cm x 17 cm - 3 1SO,OO 4SO,OO 
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Text nápis (vyrezávaný, ploter): 127 cm x 22 
- 3 40,00 120,00 

cm 

Nálepky na stenu (40 x 25 cm) - s 30,00 150,00 

Cena bez DPH 18 876,00 

DPH 20% 3 775,20 

Cena spolu s DPH 22 651,20 

13 
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Príloha č. 2 

 
PREBERACÍ PROTOKOL Č. ...  

  

Tento odovzdávací protokol (ďalej len „Protokol“) bol uzatvorený medzi: 

 

Objednávateľ 

názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 

sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava  

IČO :  00 151 513 

DIČ: 20 2084 5057 

v mene ktorého koná: Mgr. Michal Luciak 

vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

bankové spojenie: Štátna pokladnica  

číslo účtu v tvare IBAN: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

zástupca na rokovanie:              

telefón:  

e-mail:   

(ďalej ako „Objednávateľ“) 

 

a 

 

Odovzdávajúci: 

obchodné meno:      2imPress s.r.o.    

sídlo: Vajnroská 135, 831 04 Bratislava  

IČO: 35 750 774 

DIČ: 2020211754   

v mene ktorého koná: Marek Bobák, konateľ CEO 

zapísaný: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, 

Vložka císlo: 17711/B 

bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.  

číslo účtu v tvare IBAN: SK08 0900 0000 0051 3472 7742 

zástupca na rokovanie:              

telefón:  

e-mail:  

(ďalej ako „Odovzdávajúci“) 

 
a 

                                   
Odovzdávajúci, a Objednávateľ  týmto potvrdzujú odovzdanie a prevzatie výtlačkov tlačovín v zmysle 

objednávky č. ............. zo dňa ........ nasledovne ......:  

 

Dňa .........................                                   ...........................ks   

 

pričom Odovzdávajúci aj Objednávateľ si počet vyhotovení riadne skontrolovali.  

 

.............................  .........................     

Odovzdávajúci    Preberajúci     

 

 

Tento preberací protokol je vyhotovený  v dvoch  vyhotoveniach, pričom jeden originál preberacieho 

protokolu bude doručený Objednávateľovi a jeden originál zostáva Odovzdávajúcemu. 
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Príloha č. 3 (Protikorupčná doložka)   

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto rámcovej dohody sa zmluvný 

partner Úradu vlády SR zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi 

alebo štatutárnemu zástupcovi Úradu vlády SR alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Úradu vlády SR, s cieľom urýchliť bežné činnosti Úradu vlády SR alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

tejto rámcovej dohody, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto 

rámcovej dohody alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, 

v očakávaní výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Úradom 

vlády SR, zmluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo 

v prípade pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť 

oznámi na e-mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Úrad vlády SR upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je zmluvný partner Úradu vlády SR povinný 

poskytnúť potrebnú súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných 

dokumentov. Úrad vlády SR môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého 

mena. Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom 

na vypovedanie tejto rámcovej dohody, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že zmluvný partner Úradu vlády SR sa priamo alebo cez 

sprostredkovateľa podieľal na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti 

s uzavretím alebo  plnením tejto rámcovej dohody, Úrad vlády SR je oprávnený aj bez 

predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od tejto rámcovej dohody s okamžitou platnosťou 

bez toho, aby zmluvnému partnerovi Úradu vlády SR vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie Úradu vlády SR od tejto rámcovej dohody, ak nebolo 

dohodnuté inak. Zmluvný partner Úradu vlády SR sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho 

porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní Úrad vlády SR v maximálnom možnom 

rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej 

doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania alebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 
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Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 
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Príloha č. 4 

 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK 

 

Dodávateľ 2imPress s.r.o.  

 

p. č. Subdodávateľ Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 
 

 

   

2. 
 

 

   

3. 
 

 

   

.....     
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Príloha č. 5 
 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ1  

 

Meno a priezvisko / obchodné meno:   2imPress s.r.o. 

adresa: Vajnorská 135, 831 04 Bratislava  

IČO: 35750774  

registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 17711/B 

štatutárny orgán/konajúca osoba: 2  Marek Bobák, konateľ CEO  

 

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou rámcovej dohody:  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom 

sídle Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 

2 písm. a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie 

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom  na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie 

som ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou 

sankciou uloženou na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru 

a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní 

hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a 

v rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku 

tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 

písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého 

dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby 

                                                           
1 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 
2 V prípade kolektívneho štatutárneho orgánu uveďte všetkých v štruktúre: meno, priezvisko, titul, funkcia. 
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sídliace na sankcionovanom území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz 

dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo 

akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými 

sankciami, nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo 

sankcionovaných území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané 

medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej 

zmluvnej strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 

financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru 

medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných 

sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok 

rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani 

nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na 

sankcionované územia,  alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane 

energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných 

vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej 

potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych 

dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo 

sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných 

prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, 

alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v 

plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, 

vrátane vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého 

pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo 

dňu uzatvorenia tejto rámcovej dohody, 

m) som si vedomí, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré 

sa v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej 

republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, 

alebo tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania 

rámcovej dohody, poruším medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím 

spôsobenú škodu Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky v plnom 

rozsahu, čím nie je dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za 

následok porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za 

porušenie všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie. 
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2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť Ukrajiny som 

si vedomý, že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie 

Rady č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť 

Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o 

reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu 

a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o 

reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 

na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, 

o reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu 

určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v 

platnom znení. 

b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 

verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o 

verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) 

až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až 

i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a 

písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim 

osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s 

nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická 

osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo 

nepriamo vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo 

na základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty 

zákazky. 
 

3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie a/alebo vyhlasujem, 

že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 

Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj 

v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v 

plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného 

partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného 

vyhlásenia, alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania 

medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády 

Slovenskej republiky odstúpi od rámcovej dohody  pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od rámcovej dohody Úradom vlády Slovenskej republiky 

v prípade nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa 
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bodu 1. písm. n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká 

nárok Úrady vlády Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z 

celkovej ceny za plnenie v zmysle rámcovej dohody . 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, 

ktoré súčasne môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých 

úsekoch správy  podľa § 21 ods. 1 písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v 

znení neskorších predpisov,  pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného 

vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá 

zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 

zákona č. 289/2016 Z. z.  
 

 

V Bratislave  dňa   

25.07.2023 

 

 

Zmluvný partner Úradu vlády 

Slovenskej republiky 

 

 

 

___________________ 

 2imPress s.r.o. 

 Marek Bobák 

 konateľ 

 

  



ÚRAD VLÁDY 
SLOVENSKEJ REPUBLIKY VEDÚCI ÚRADU VlADY SlOVENSKEJ REPUBLIKY 

MICHAlLUOAK l 
NAMESllE SlOIOOY 1 

813 70 BRATISLAVA 

POVERENIE 

Mgr. Michal Luciak 
vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
so sídlom Námestie slobody l, 813 73 Bratislava 

IČO: OO 151 513 
(ďalej aj ako "poverujúci") 

2257 /22299/2023/LPO 

týmto v súlade s§ 22 ods. 7 druhou vetou zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov v spojení s čl. 4 druhou vetou 

Organizačného poriadku Úradu vlády Slovenskej republiky poveruje 

Mgr. Pavla Kuljovského 
zástupcu vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 
Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava 

osobné číslo: 
(ďalej aj ako "poverená osoba") 

na všetky úkony v mene poverujúceho v rozsahu práv a povinností vedúceho Úradu vlády Slovenskej 
republiky, vrátane 

• koordinácie a riadenia organizačných útvarov v priamej riadiacej pôsobnosti vedúceho úradu vlády, 
• ~odpisovania zmlúv a dokumentov každého typu a uplatňovania podpisových oprávnení vedúceho 

Uradu vlády Slovenskej republiky podľa Podpisového poriadku Uradu vlády Slovenskej republiky, 
s výnimkou podpisovania: 
a) žiadostí o vykonanie bezpečnostnej previerky k oprávneniu na oboznamovanie sa s utajovanými 

skutočnosťami pre zamestnancov Uradu vlády SR, 
b) zoznamu utajovaných skutočností Úradu vlády SR, 
c) zoznamu funkcií Uradu vlády SR, pri ktorých výkone sa môžu oprávnené osoby oboznamovať s 

utajovanými skutočnosťami, 
d) vyhodnotenia bezpečnostnej previerky l. stupňa navrhovanej osoby, 
e) záznamu o určeni navrhovanej osoby oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
f) záznamu o zániku určenia oboznamovať sa s utajovanými skutočnosťami, 
g) schválenia technického prostriedku do prevádzky1

, 

h) schválenia prostriedku šifrovej ochrany informácií do prevádzky2, 

i) žiadosť o certifikáciu technického prostriedku3, 

j) určenia chráneného priestoru, jeho kategórie a podmienky vstupu do chráneného priestoru4 

k) písomného poverenia osoby na vedenie protokolu utajovaných písomností5 

l) kontroly vedenia protokolu utajovaných písomnosti6, 

m) poverenia na kontrolu ochrany utajovaných skutočnostf?, 

1 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 Z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
2 § 2 ods. 13 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 340/2004 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o šifrovej 
ochrane informácií. 
3 § 7 a 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 339/2004 z. z. o bezpečnosti technických prostriedkov. 
4 § 3 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 336/2004 z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti v 
znení vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 315/2006 Z. z., ktorou sa mení a dopÍňa vyhláška Národného 
bezpečnostného úradu č. 336/2004 Z. z. o fyzickej bezpečnosti a objektovej bezpečnosti. 
5 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
6 § 8 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratlvnej bezpečnosti v platnom znení. 
7 § 8 ods. 2 písm. c) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplneni niektorých zákonov 



n) určenia vyraďovacej komisie8, 

o) určenia komisie pri personálnej zmene vedúceho alebo poverenej osoby, 
p) oznámenia o neoprávnenej manipulácii na Národný bezpečnostný úrad9, 

q) ročnej správy o kontrole ochrany utajovaných skutočností10, 
r) zoznamu všetkých utajovaných písomností označených stupňom utajenia Prísne tajné a Tajné za 

príslušný kalendárny rok11, 

s) zoznamu utajovaných písomností pri zániku štátneho orgánu 12, 

t) žiadosti o zriadenie registra utajovaných skutočností13, 
u) spôsobu evidencie utajovaných písomností označených stupňom utajenia NATO Vyhradené a EÚ 

Vyhradené14, 

v) rozhodnutia o zmene alebo zrušení stupňa utajenia utajovanej písomnosti. 

Toto poverenie sa nevťahuje na právne úkony spojené s rozhodovaním o rozkladoch a odvolaniach vydaných 
Úradom vlády Slovenskej republiky v správnom konaní. 

Poverená osoba je povinná pri konaní v mene poverujúceho postupovať s náležitou odbornou starostlivosťou 
a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike a internými 
predpismi Úradu vlády Slovenskej republiky. 

Toto poverenie je udelené na dobu neurčitú. 

• v 1 3. 06. 2023 
V Bratislave, dna ............. .. 

Poverenie prijímam vo vyššie uvedenom rozsahu. 

·~ 3. 06. 2023 
V Bratislave, dňa .............. . 

v zneni neskorších predpisov. 

M_gr. Mi ch 1 l Lucia 1 

vedúci Uradu vlád lo skej republiky 
Úrad vlády Slovenskej publiky 

Mg(. Pavol ~ljovský 
zástupca vedúceho Úradu vlády Slovenskej republiky 

Úrad vlády Slovenskej republiky 

8 § 24 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
9 § 8 ods. 2 písm. l) zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplneni niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 
10 § 8 ods. 2 písm. p) zákona č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
1 1 § 8 ods. 2 písm. r) zákona č. 215/2004 z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
12 § 21 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom zneni. 
13 § 31 vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom znení. 
14 § 32 ods. l vyhlášky Národného bezpečnostného úradu č. 453/2007 Z. z. o administratívnej bezpečnosti v platnom 
znení. 




